ANNOUNCEMENTS
There will be two Weekday Liturgies during
the Month of December:
December 6th for Saint Nicholas. 09:30 am
Orthros and ~10:30 am liturgy
December 29th for the 14,000 Holy Infants
slain by Herod. 09:30 am Orthros and ~10:30
am liturgy.
2017 CHRISTMAS LITURGICAL CYCLE
Friday December 22nd: 09:30 Orthros and
Royal Hours
Sunday Morning December 24th
(Christmas eve) 09:30 am Orthros and 10:30
am Liturgy
Sunday Evening December 24th
(Christmas eve night) 6:00 pm Great
Vespers followed by Orthros at approximately
7:00 pm and then
Divine Liturgy of Saint Basil the Great at 8:00
PM
MONDAY
DECEMBER
DAY: NO SERVICES

25TH

CHRISTMAS

Please vote for Parish Council members
today. There are ballots in the church
hall.

SUNDAY BULLETIN DEC 3, 2017

Please join us for coffee hour sponsored by
Jeffrey & Sophia Kyle and Delbert Frye
in the Hellenic Center following the Divine
Liturgy.
There will be a Ladies Progressive Society
meeting today after church. We always
welcome new members. Please join us in the
conference room during coffee hour.
The Ladies Progressive Society (LPS) will be
decorating the Church and the Memorial Wall
in the courtyard for the holidays. We
welcome donations from parishioners. This is
our way of beautifying our church and
honoring the memory of those who are no
longer with us. Please check the information
on the bulletin board in the Hellenic Center.
You may sign up (legibly please) and make
your donation in memory or honor of a loved
one. Please make your check out to LPS
not the church. Give your cash or check to
Mary Ann Bournos.

†

Please participate in the annual Christmas
card. The forms are in the Narthex. Today is
the last day!

The Holy Prophet Sophonias (Zephaniah) This Prophet, who is ninth in order among
the minor Prophets, was the son of Chusi (Cushi), from the tribe of Levi, or according to
some, the great-grandson of King Hezekias. He prophesied in the years of Josias, who
reigned in the years 641-610 before Christ. His book of prophecy is divided into three
chapters. His name means "Yah is darkness."
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AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone 1.

The stone had been secured with a seal by the Judeans, and a guard of soldiers was
watching Your immaculate body. You rose on the third day, O Lord and Savior,
granting life unto the world. For this reason were the powers of heaven crying out to
You, O Life-giver: Glory to Your resurrection, O Christ; glory to Your eternal rule;
glory to Your dispensation, only One who loves mankind.
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ στρατιωτῶν
φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ,
δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν
ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ
Βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to
your disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners
though we be, shine Your everlasting light, through the intercessions of the
Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

Kontakion

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to God the Word
ineffably, Who was before all the ages. Dance for joy, O earth, on hearing the
gladsome tidings; with the Angels and the shepherds now glorify Him Who is
willing to be gazed on as a young Child Who before the ages is God.
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν Προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται,
ἀποτεκεῖν ἀπορρήτως. Χόρευε ἡ οἰκουμένη ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ
Ἀγγέλων καὶ τῶν Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, παιδίον νέον, τὸν πρὸ
αἰώνων Θεόν.

THE READINGS OF THE DAY
GOSPEL READING
EPISTLE READING

The Reading is from Luke 18:35-43

The reading is from St. Paul's Letter to the
Ephesians 5:8-19.

At that time, as Jesus drew near to Jericho, a blind man was sitting
by the roadside begging; and hearing a multitude going by, he
inquired what this meant. They told him, "Jesus of Nazareth is
passing by." And he cried, "Jesus, Son of David, have mercy on
me!" And those who were in front rebuked him, telling him to be
silent; but he cried out all the more, "Son of David, have mercy on
me!" And Jesus stopped, and commanded him to be brought to
him; and when he came near, he asked him, "What do you want
me to do for you?" He said, "Lord, let me receive my sight." And
Jesus said to him, "Receive your sight; your faith has made you
well." And immediately he received his sight and followed him,
glorifying God; and all the people, when they saw it, gave praise to
God.

Brethren, walk as children of light (for the fruit of light
is found in all that is good and right and true), and try
to learn what is pleasing to the Lord. Take no part in
the unfruitful works of darkness, but instead expose
them. For it is a shame even to speak of the things that
they do in secret; but when anything is exposed by the
light it becomes visible, for anything that becomes
visible is light. Therefore it is said, "Awake, O sleeper,
and arise from the dead, and Christ shall give you
light." Look carefully then how you walk, not as
unwise men but as wise, making the most of the time,
because the days are evil. Therefore do not be foolish,
but understand what the will of the Lord is. And do not
get drunk with wine, for that is debauchery; but be
filled with the Spirit, addressing one another in psalms
and hymns and spiritual songs, singing and making
melody to the Lord with all your heart.
Ἀδελφοί, ὡς τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε - ὁ γὰρ
καρπὸς τοῦ πνεύματος ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ
δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ - δοκιμάζοντες τί ἐστιν
εὐάρεστον τῷ κυρίῳ· καὶ μὴ συγκοινωνεῖτε τοῖς
ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ
ἐλέγχετε· τὰ γὰρ κρυφῆ γινόμενα ὑπʼ αὐτῶν
αἰσχρόν ἐστιν καὶ λέγειν. Τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα
ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται· πᾶν γὰρ τὸ
φανερούμενον φῶς ἐστίν. Διὸ λέγει, Ἔγειρε ὁ
καθεύδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ
ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός. Βλέπετε οὖν πῶς
ἀκριβῶς περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι, ἀλλʼ ὡς
σοφοί, ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρόν, ὅτι αἱ ἡμέραι
πονηραί εἰσιν. Διὰ τοῦτο μὴ γίνεσθε ἄφρονες,
ἀλλὰ συνιέντες τί τὸ θέλημα τοῦ κυρίου. Καὶ μὴ
μεθύσκεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστὶν ἀσωτία, ἀλλὰ
πληροῦσθε ἐν πνεύματι, λαλοῦντες ἑαυτοῖς
ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾠδαῖς πνευματικαῖς,
ᾄδοντες καὶ ψάλλοντες ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ
κυρίῳ.

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς
῾Ιεριχὼ τυφλός τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν
προσαιτῶν· ἀκούσας δὲ ὄχλου διαπορευομένου
ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ ὅτι
᾿Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖος παρέρχεται. καὶ ἐβόησε λέγων·
᾿Ιησοῦ υἱὲ Δαυΐδ, ἐλέησόν με· καὶ οἱ προάγοντες
ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα σιωπήσῃ· αὐτὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον
ἔκραζεν· υἱὲ Δαυΐδ, ἐλέησόν με. σταθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς
ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν. ἐγγίσαντος δὲ
αὐτοῦ ἐπηρώτησεν αὐτὸν λέγων· τί σοι θέλεις
ποιήσω; ὁ δὲ εἶπε· Κύριε, ἵνα ἀναβλέψω. καὶ ὁ
᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ· ἀνάβλεψον· ἡ πίστις σου σέσωκέ
σε. καὶ παραχρῆμα ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ
δοξάζων τὸν Θεόν· καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον
τῷ Θεῷ.

